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PERSON AS AN OBJECT OF NOMINATION IN THE INSTITUTIONAL
DISCOURSE OF PHOTOGRAPHERS: SEMANTIC AND PRAGMATIC
ASPECTS

Margarita Mikhaylova, Gulnara Ilduganova, Ruzilia Vakhitova

The article analyzes the semantics of photo-participants’ nominations, the principles and reasons for
their distribution in Russian and English versions of the photographers’ institutional discourse. We as-
sume that the analysis of photo-participants’ nominations is relevant, because it reveals the socio-
professional and status-role relations of the communication participants by means of creating units using
the associative ability of words. Moreover, it indicates emotional-evaluative relations within the institu-
tion of the photo activity participants and a linguo-creative potential of the communicants. The result of
the study is a classification of nominations, based on the denotative macrocomponent, which made it pos-
sible to identify groups of photography subjects, demonstrating 1) complementary signs of professional-
ism and social status; 2) certain brands of photographic equipment; 3) certain events, objects and loca-
tions. The photographed people are represented by a group of nominations classified according to their
professional criteria, events or emotions. The connotative macrocomponent indicates a socio-professional
confrontation expressed by a dismissive, derogatory or abusive seme. The mechanisms of semantic trans-
formation, when creating nominations for participants in the photo process, are diverse and actualize im-
ages, both obvious and difficult to identify and interpret. The appearance of the photographers and other
participants' nominations in the photographic process is due to extralinguistic (to give designations for
persons performing new activities) and intralinguistic factors (inconsistency of the existing nomination
with the requirements of communicants).

Keywords: institutional discourse, nomination, name, photographer, denotative macrocomponent,
connotative macrocomponent

Cratbsi HalelieHa Ha M3y4YE€HHE CEMAaHTHKM HOMHHAIMH YYaCTHHKOB ()OTOCHEMKH, MEXaHH3MOB M
MIPUYMH WX MOSBICHHUS B PYCCKOM M aHTIMHCKOM BapHaHTAaX MHCTUTYIMOHAIBLHOTO JMCKypca (ororpa-
¢oB. [Tonaraem, 4To aHAIM3 HOMHHAIMH YYaCTHUKOB (JOTOAEATEIBHOCTH aKTyaJeH, TaK KaK pacKpbIBaeT
COLMAIBHO-NIPO(ECCHOHANIBHBIE U CTATYCHO-POJIEBBIE OTHOLICHUSI MEXAY YYaCTHUKAMHM KOMMYHHKALIUH
IIOCPEJCTBOM CO3LAHUS €QUHMII C HCIIOIb30BAHMEM ACCOLMATUBHOIO IOTEHIMAJA CJIOB, YKa3blBacT Ha
SMOLMOHAIBHO-OIIEHOYHBIE OTHOIIECHHUS! BHYTPH MHCTHTYTA YYaCTHHUKOB (POTOIEATETHHOCTH M JEMOHCT-
pUpYyeT TUHTBOKPEATHBHBIN XapakTep KOMMYHHKAHTOB. Pe3ynbTaTOM HCCIIEAOBAaHMS BBICTYNAET KIacCU-
¢uKanus HOMHMHALMI HAa OCHOBE JIEHOTATUBHOTO MAaKPOKOMIIOHEHTA, KOTOPBI IO3BOJMI BBIIEIUTH
rpymiy cyobexTa GOTOCHEMKH, IEMOHCTPUPYIONIYIO 1) KOMITIEMEHTapHBIE MPU3HAKH MPO(ECCHOHATI3-
Ma M COIMAIBHOIO cTaryca; 2) ompeneieHHble OpeHas! GpoTooOopynoBaHus; 3) onpenesneHHbIe Mepo-
NpUATHS, 00BEKTHI, JoKauu GorockeMkn. OOBEKTHl (POTOCHEMKH IPEACTABICHBI TPYNIIOH HOMHHALNH,
KJIacCU(PUIMPYEMBIX MO IMPO(PECCHOHATEHOMY IPHU3HAKY, MEPOIPHUSITHIO WM 3MOIMSAM YYaCTHHUKOB.
KoHHOTaTHBHBII MakpOKOMIIOHEHT YKa3blBaeT Ha COLHAIbHO-TIPO(PECCHOHAIBHOE NMPOTHBOCTOSHHUE M
BBIpAKEH IMPEHEOPESKUTENBPHON, YHUUIDKUTEIBHON WM OpaHHOH cemMoi. MeXaHH3MBl CEeMaHTHYECKHX
MIEPEOCMBICTICHUH MPH CO3JaHUHA HOMHHAIIUI yJacTHHKOB (hOoTomporecca pasHOOOpa3HBl M aKTyalIH3H-
PYIOT 00pa3bl Kak OYeBUAHBIC, TaK U CIOXHBIE JUIA WACHTU(GHUKAIMKA M nHTepnpeTanuu. [lossneHne Ha-
“MEeHOBaHUH GoTorpadoB M APYruX y4aCTHHKOB (GOTOMpOIEcca 00YCIOBICHO SKCTPATMHTBUCTHUECKUM
(maTe 0003HAYEHUS LIS JIUII, BHITTOJHSIOMINX HOBYIO JESTEIBHOCTH) M BHYTPHIJIMHTBUCTHYECKUM (HECO-
OTBETCTBHE CYIIECTBYIOIIEH HOMUHAIIUH TPEOOBAHNSIM KOMMYHHUKAaHTOB) (PaKTOpaMHu.
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YenoBek Kak 00BEKT HOMHHAIMN HE CTAHOBUIICS
00BEKTOM W3y4YCHHUS B PYCCKOS3BIYHOM WM aHIJIOS-
3BIYHOM HMHCTHTYIUOHAIBHBIX JIUCKypCax JOJCH,
3aHATBHIX B (POTOACATENBHOCTH, HO OBIIM HMCCIEHO-
BaHbl HEKOTOpBIE aCMEKThl KOMMYHHUKAMU B (oTo-
coobmecTBax. E. U. I'omoanosa [1] u3yuana mexa-
HU3MBI QUKCALUHU MPOGECCHOHANTBHOTO BOCIIPUSTHS
Mupa Ha wMarepuane ¢onbkiopa dororpados,
M. U. Connpmmknaa u O. FO. Amypckas [2] ananu-
3UpOBAIM JUCKYpPC COoO0OIIecTB oOMeHa Qororpa-
¢usamu, M. A. MuxaiiioBa paccmaTpuBana npodec-
CHOHAJIBHYIO TIpeIMETHYIO c(epy KakK acheKT Mpo-
(heccroHanpHOTO MUCKypca dororpados [3].

[lonaraem, YTO WHCTUTYLHOHAJIBHBIH IHCKYpPC
¢dotorpadoB — 3T0 BepbasbHOE OOIICHHE JIIOJICH B
YCTHOHM W/WJIM MMUCBMEHHOH (popme, T1e 1o KpaitHe
Mepe OJIH U3 YYACTHUKOB KOMMYHHKAIIUU SIBIISCTCS
npeacTaBuTeneM (HOTOMHIYCTPUH «JJIsl PEIICHUS
TEOPETUYCCKUX W/WIM TPAKTHUECKUX 3a1ad, Tpe-
OYIOIINX CIIEIHATBHOM MOATOTOBKH, TEOPETUICCKUX
3HAHWH W MPAKTUYECKOTO OMbITa B chepe UCKYCCTBA
¢dotorpaduu» [4, c¢. 51]. YuactHukamu QoTormpo-
necca BBICTYMAOT JIIOM, OCYIIeCTBISIomue HoTo-
cbeMKky (potorpad, accucrent dororpada, peaak-
TOp CHAMKOB, TEXHHK/MACTep M0 CheMHOMY 000pY-
NOBaHUIO, (oTorpad-ItOOUTENs), U JIIONHU, SBIISO-
necss 00bEKTOM ChEeMOYHOTO Tporiecca (KIHEHT,
MOJIeJb, KPeaTUBHBIN qu3aiiHep u Ap.). Takum obpa-
30M, HMHCTHTYIIMOHANBHBIH JUCKYpC (oTorpados
BKIIIOUaeT oOIIeHne mpodeccroHana ¢ mnpodeccuo-
HaJoM M TpodeccHoHana ¢ HenpodeCCHOHAIOM U
peanmm3yeTcss B 3aJaHHBIX paMKaX CTaTyCHO-
POJIEBBIX OTHOIICHUH.

Cunraem, 4TO JIEKCHYECKUE pETpEe3eHTAINH Ha-
WMEHOBaHHH JIMI MO TNPOQECCUU SIBISIOTCS «CO-
CTaBJISIOIMMH €HHOM KaTeropuu npodeccruoHalb-
HOTO AesTernsk» [5, ¢. 61] 1 BrICTynaloT HEOThEeMIIe-
MOW YacThl0 WHCTUTYIIHOHAJIHHOTO JUCKypca JIio-
JIei, 3aHSITHIX B (DOTOAEATETLHOCTH.

3amauamu, CHOCOOCTBYIOIIMMH — JOCTHXECHUIO
[IeTTH, SIBIINCH: 1) cOOp HAaMMEHOBAaHUIN YYaCTHUKOB
mporiecca pororpadupoBaHUsl PYCCKOTO W aHTJIHi-
CKOTO BapHaHTOB AWCKYypca; 2) KiaccuuKanus co-
OpaHHOr0 JIEKCHUYECKOT0 MaTepuaya Ha OCHOBE Jie-
HOTaTHBHOTO TPH3HAKa U BBISBICHHEC KOHHOTATHB-
HOTO MaKpOKOMIIOHEHTa B 3HAUYEHUSIX HOMHUHALMII;
3) BepuduKaLUs MEXaHU3MOB CEMaHTHUYECKHX IIe-
peocMbICIieH id; 4) BBISBICHUE TPUYMH TOSBICHUS
HOMUWHAIINH JIF0JIeH, Tpo(ecCHOHaTbHO CBSI3aHHBIX C
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HCKyccTBOM (hoTorpaduu B PyCCKOSI3BIYHOM U aHT-
JIOA3BIYHOM H3Y4aeMBIX TUCKYpCax.

Metoponoruueckoir 6a30il nccieIOBaHUS BbI-
CTynaroT: 1) MeTon CIUIOIIHOW BBIOOPKH, T0O3BO-
JSIOMUN chOPMHUPOBATH JIEKCUYECKUI KOpIYC HC-
CIIEZIOBAHMS, MAaTEpPHajIOM KOTOPOTO IOCIYKHIH
OpHUTMHAJIbHBIC TEKCTHI, Pa3MEIIeHHbIE Ha PyCCKOSs-
3BIYHBIX M aHTJIOS3BIUHBIX (poTocaiitax; 2) MeTox
KJIaccu(UKaUY, aKTyaJU3UPOBAHHBIA NPH yNOpPs-
JOYCHUH HOMMHAIMK B TPYNIBl HA OCHOBE MICHTU-
¢unMpyronero JeHOTATUBHOTO TNpu3HaKa; 3) ce-
MAaHTUYECKUM aHAJIM3 CIOBA B KOHTEKCTE, KOTOPBIA
HCHONB30BAICA NPU BBIWICHEHUH WICHTUPHULIN-
PYIOLIMX CEM B JICHOTATUBHOM M KOHHOTATHBHOM
MaKpOKOMITOHEHTaX HOMHHAIIMKA W TO3BOJHUI BbI-
SIBUTh MEXAHU3MBl CEMAaHTHYECKHUX IEPEOCMBICIIE-
HUH; 4) n3ydeHne MpuduH 00pa3oBaHusI HOMUHAIIAN
moael GOTOMHAYCTPHUH, ONUPAIOIIUICS Ha Mparma-
JIMHTBUCTUYECKUH aHAIIN3.

@DaKkTHYECKUM MaTepHajoM HCCIEIOBAHUS IO-
cyxwin 113 egunaui pycckoro u 166 equHMIl aHT-
JUICKOTO BapUaHTOB WHCTUTYLHOHAJILHOTO HC-
Kypca ¢ororpadoB. McTouHNKOM MaTepuaia uccie-
JOBaHUsI TIOCHY>KWJIM TEKCTHI, pa3MEIICHHBbIE Ha
pycckosi3pruHbIxX «Photography.Ruy [6] u «Kiry6do-
t0.Ruy» [7] u anrnoszeraaom «Photo Net» [8] ¢oro-
tdhopymax c 2022 mmo 2024 r.

BrlsiBIIeHME JEHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA B 3Ha-
YeHNSX HOMHWHAIMH JIIOJIeH, 3aJeMCTBOBAaHHBIX B
(OTOMHIYCTPUH, B PYCCKOM U aHTJIMICKOM BapHaH-
TaX WHCTHTYIIMOHAJILHOTO AMCKypca doTorpada mo-
3BOJIMJIO pacHpefeNuTh JEKCUYECKHE €IWHUIBI IO
JIBYM OCHOBHBIM TpymmaM: 1) cyObeKT (poTocheMKn
(pororpadsl u nUIA, KOTOPBIE YYACTBYIOT B pelakx-
u GOTOCHUMKOB); 2) 00beKT GoTocheMKH (PoTo-
rpadupyemsie).

B pycckoM M aHIIMIICKOM BapHaHTax TUCKYPCOB
¢dotorpadoB Tpymnmbl HOMHUHALMKA TMPEACTABICHBI
HAaUMEHOBAHUSIMH C Pa3IMYHBIMUA TOHATHHHBIMH
MPU3HAKAMH, KOTOPBIE YKAa3bIBAaIOT Ha WACHTHY-
HOCTh (poTorpada, YTO MOATBEPIKAAET MOJOKCHHUE
E. A. PynHeBo# 0 TOM, 9TO «BXOJ HOBBIX HJICOJIO-
ruidl B ”HPOPMALIMOHHOE T0JIe IPUBOAMT K YBEJIU4e-
HUIO KOJIMYECTBA A3BIKOBBIX BapUaHTOBY [9, c. 164].

Hanmenosanust otorpadoB ¢ xomruieMeHTap-
HBIM IIPU3HAKOM YPOBHS IPOQecCHOHAIN3MA peallu-
3yl0Tc B OMHApHOW KaTeropuum «mnpodeccruoHab-
Held (ororpadp — HenpodeccHoHANBHBIN (POTO-
rpag», 9To JEMOHCTPUPYET BHES3BIKOBYIO TIpodec-



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

CHOHAJIBHYIO HepapXuio. [IeHOTaTUBHBIMH Makpo-
KOMIIOHCHTAaMH HOMHWHATUBHBIX EJIUHUI[ PYCCKOTO
si3pika  mpogeccuoHaNbHbIl  oTorpad, npodmu,
(¢ororpad-3narok, dororpag-npodeccuonan u
aHTIMIICKOrO s3pIka Ppro ot professional (Oyxs.
‘mpo’), protographer ot professional photogra-
pher (6yxB. ‘npo ¢otorpad’), primary photogra-
pher (OyxB. ‘ocHoBHOH (oTorpad’) BeICTYNarOT MO-
HATHWHBIC TIPU3HAKK ‘3aHUMaromuiics ¢ororpadu-
et kak mpodeccueit’ u ‘6e3ynpedHo, MacTepcku (o-
torpadupoBars’. [IpumedarensHo, YTO HAaMMEHOBa-
HUSl PO(ECCHOHATIOB HECYT HEHUTpPaIbHYIO KOHHO-
tanmro. Hampumep, «Moii snaxomvlil npogpu mec-
mun Leica vario-elmarit-sl 24-70 F/2.8 u o6vin @
socmopee?'y [1]. «Domozpagui-3namoxu, noo-
ckaotcume mooenv!y [Tam xe]. “I think you'll be
happier in the long-run to hire a protographer who
has the gear and the skill to produce professional-
looking products” [8]. — « dymaro, umo & doneo-
CPOUHOU nepcnekmuge vl bydeme cuacmausee, ecu
Halimeme npogheccuonanvHozo homozpaga, y xo-
mopozo ecmb 000pYO008aHUE U HABLIKU Ol CO304-
HUs NpoGhecCUOHATIbHO  BbI2IAOAWUX NPOOYKIOB)
(3mecy m panee mepeBox M. A. MwuxaiimoBoil. —
M- M., I U, P. B.). “Any working pro has had or
will have clients like this!” [6]. — «¥ nr0boeo pabo-
marnowezo npogheccuonana dOviiu iy 6yOym maxue
KAUCHNDLY.

[losiBIeHMe HaWMEHOBaHWN HENpPO(ECCHOHATb-
HBIX WM HadWHAIOMUX (QoTorpadoB B HU3KOM pe-
THECTPEe KOMMYHHUKAIIMUA OOYCJIOBJICHO B3aUMOHOMHU-
HalMed CIeNUaMCTOR U OTPAXKAET MPOTHBOCTOSIHUE
(otorpadoB B mpodeccHOHALHON Cpelie U UX He-
0JI00pUTENBHOE OTHOLICHHUE JAPYT K Apyry. OaHuM
U3 MapaMeTpoB, 0OYCIOBIMBAIONINX HANMEHOBAaHUE
HernpodeccroHana, SBIsIeTCs BBIMONHAEMAs YeI0Be-
koM (ynkimsa. Hampumep, npodeccroHanusm pyc-
CKOTO SI3bIKa OpYsKeHOCel ‘TIOMOIHHK OCHOBHOTO
¢dotorpada, KOTOpBIE HOCHUT O0OOpYHOBaHUE IS
CbeMKH’ 00pa30oBaH MyTEeM MEPEOCMBICICHUS MPe/I-
MeTa HOUICHUS! — OPY>KHUE MOJIOJJOTO BOMHA U (POTO-
obopynoBanue ¢Gotorpada. B ocHOBy HaumMeHOBa-
HUS HeOMbITHOTO (hoTorpada B aHMIIMICKOM BapHaH-
T€ HMHCTHTYIMOHAIBHOTO JWCKypca Jeryio mepeoc-
MbIcieHue eauHunbl machine gunner ( OykB. ‘my-
JIEMETYMK’) ‘HEONBITHBIN (oTorpad, IAeNmaromui
OoJIbIIIOE  KOJMYECTBO OJHOTUIIHBIX CHHMKOB 0e€3
W3MEHEHHUsS] HACTPOECK, HANPUMEp, IKCIO3UIHN . « Y
MeHsi ecmb c8a0b0bl, 20e acCUuCmenm myno opyice-
Hocey, a onnama 10 % om npubviiuy [7]. “A ma-
chine gunner takes multiple shots even though he
needs one” [6]. — «llynememuux denraem HeCKOIbKO
CHUMKOB, XOMSL MY HYIHCEH OOUHY.

" Opdorpadust u myHKTyaIus aBTOpa COXPAHEHbL.
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KoHKpeTHBIM MOTHBAaTOPOM CEMaHTHYECKOH Je-
pHUBaLMU, OCHOBAaHHOH Ha CXOXecTd (YHKLUH JAes-
TENsA, SIBIISICTCSA TJIaroyl AeHCTBHA. B aHTIHMIICKOM
IHMCKypce HempodecCHOHaJbHBIN QoTorpad, ne-
JaoIuil  OOJMBIIOE KOJIMYECTBO HEKAYEeCTBEHHBIX
caumioB, umenyercs clicker ot rtmaroma click
(OykB. ‘Haxumatp’), snapper ot snapp (Oyks.
‘menkats’). Hanpumep: “Without understanding of
man there is no photographer. There is just a
clicker” [6]. — «be3 nonumanus wenosexka Hem @o-
moepagha. Ecmv npocmo xknuxepy. “Cindy, did your
photo shoot turn out nice? No, it was awful. That
guy was such a snapper” [10]. — «Cunou, meos
gomoceccus nonyuunace xopoweti? Hem, smo 6wi10
Yyoicacho. Omom nhapenv npocmo wjeakany. Haume-
HOBaHUS TI0 CXOXKECTH (PYHKIHU WM JEUCTBUSA OT-
paXKaloT pasrpaHUueHHE BHIOB MpodeccHoHaTbHON
JIESATEIbHOCTHA BO BHESA3BIKOBOU JEHCTBUTENBHOCTH.

Crenyromasi rpymnia OXBaThIBA€T HOMHHALUIO
(dotorpadoB, TONBKO HAYaBIIUX JESATEIHHOCTS.
[Ipodeccnonanu3Mbel pyccKOSI3BIYHBIX (oTorpadoB
HOBHMYOK, HOBOOpaHel, HAYMHAKIIUI (oTorpad
Y aHTIOS3BIYHBIX ¢ororpad newbie (OykxB. ‘HOBO-
poxnaeHHbI’), beginner (OykB. ‘HOBUUOK’), starter
(OykB. ‘HOBMYOK’), O3HAYAIOIIUX HAYMHAIOUIUX W
HEOMBITHBIX (hOoTOrpad)oB, MOIBEPTINCH CIEIHATH-
3alMi 3HAYCHHWS W TPHOOPETEHUIO JCHOTATHBHOM
cemsl ‘B ¢poronnayctpun’. Hanpumep: «Mue unozoa
cmpensiem 8 20108y, 4MO HYICHO Ovicmpee BblXo-
Oumos U3 HaYUHaAWUX homozpaghos, mozoa y me-
Hs Cydaemcs nepuoo nonoanenus nopmeonuoy [7].
“They would gradually work the newbie up to more
and more difficult situations” [6]. — «Onu 0wl no-
cmenenno N0O2OHANU HOGUYKA KO 6ce Doslee u bonee
MPYOHBIM CUTYAYUAM ).

OTnenbHyl0 TpYMIy COCTaBISAIOT HOMHHALUU
(hotorpacdoB, monk3yIONIKECS ONpeaeaeHHoN (GoTo-
TEXHUKOW WM OTpEJIeIEHHBIMH TIPOTpaMMaMu ISt
KOPPEKTHPOBKHU (oTon3zodpaxkeHuid. B pycckoszbru-
HOM MHCTUTYLMOHAIBHOM JHUCKypCE YKa3aHHas
rpyIma TNpeicTaBlieHa cIeIyIonMy MpodeccuoHa-
JA3MaMH: KAHOHUCT/KEHOHUCT  ‘TIPUBEPIKCHETI,
Bhaneney ¢oroannaparoB Canon’, HMKOHMCT OT
Nikon, osukoBoa/oaummycoBoa ot Olympus, neH-
TakcucT oT Pentax, coHeBoa/coHeBexy ot Sony,
¢ymxusen or Fuji. Hampumep: «Omu kanonucmot
3anononunu eeco unmepuem» (7). «Ewe 00un 6o-
npoc Hukonucmamy [8]. «H3 ecex nenmaxcucmos,
KOMOPYIX 51 6cmpeuan, moavko 1 okasancs nopsoou-
HBIM (HAYUMBILL COMPYOHUK), OCMATbHBIE NOOLeYbl»
[8]. AHTTIOA3BIYHBIN MHCTUTYIHMOHAIBHBIN IHUCKYpPC
JNEMOHCTPHPYET CIIEeYIOIIe BapHaHThl HOMUHAIUIA:
canonist/canonese (OyKB. ‘KaHOHHCT’) ‘TIpPHBEpIKE-
HETI, BIIAJIEIICTT ¢doTtoanmnapaTos Canon’,
nikonese/nikonite/nikonian (0yxB. ‘HUKOHHCT’) OT
Nikon, pentaxian/Pentax guy (OykB. ‘IeHTaKcUCT’)
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ot Pentax. Hanpumep: “ I am Nikonian and really
do not know how Canon AF system works in prac-
tice” [6]. — «f HuxonHucm u OelcmeumenIbHo He
3Ha10, KK Ha npakmuxe pabomaem cucmema Canon
AF». — “I am probably a Pentax guy but I never
pondered getting their 70-200/2.8 for that sluggish
AF!” [6]. — «A, eepoamno, nenmakcucm, HoO s Hu-
K020a He 3a0yMbleaics O MOM, YmoObl NOIYUUMb
70-200/2,8 ona smoeo esanoeo asmoghoxycal» Ilona-
raeM, 9TO BO3HHUKHOBEHHE HOMUHAITHH (hoTorpados,
KOTOpPBIC HCHOJB3YIOT OINpEeNIeHHYI0 MapKy (oTo-
TEXHUKH WIN TpaduvIecKoro pemakTopa B H3ydae-
MBIX AHCKypcax ¢ororpadoB, sSBIseTcS pe3yibTa-
TOM COLHaJIbHO-MPOGECCHOHANTBHOTO 3ampoca Co3-
JaTh HAMMEHOBAHUS AJIs1 HOBBIX PehepeHTOB.

OTmeTnM, 4YTO HOMHHAIMA OJHUMITyCOBO,
0JINMITYCOB€Jl, OJIUKOBO/I, COHEBEJl, COHEBO/ 00pa-
30BaHbl apPUKCATBLHBIM CIOCO0OM CII0BOOOpa3oBa-
HUS ¢ cYyPHUKCOUIOM -600/-8e0 CO 3HAUCHUEM ‘JTH-
110 o Mpodeccuu, CBI3aHHOE C KaKoH-mnbo oTpac-
npt0 3Hanms® [11, c. 248], HauMeHOBaHUS KaHO-
HHUCT, KEHOHHCT, MEHTAKCUCT, HUKOHHUCT 3aNMCT-
BOBaHBI W3 aHTJIMHMCKOTO BapWaHTa AWCKypca (oTo-
rpadoB. [TomoOHas 3aKOHOMEPHOCTh MOJENEH CiIo-
BOOOpa30BaHUsl yKa3bIBacT Ha TEHICHIUIO K PEry-
JSIPHOCTH BHYTPUS3BIKOBBIX OTHOIICHWH. Harmpu-
Mep, «Tym o0un 0aUK0600 CpasHUEan GUKCHL ¢ 3)-
mamuy [7]. «Moowcno ckazamv, umo s conegeo. S
pabomato ¢ RX100 II ¢ 3aiiyem F1.8» [7].

OOpamraer Ha ce0s BHIMaHHWE HOMHUHAIIASA Ca-
NMOKHMK ‘TIpUBEpKEHel, Biajenel (oToanmnapaToB
Canon’, BO3HUKILIAsA [MOCPEICTBOM BU3YaJbHOU CXO-
KECTH rpa)udecKoro OOJMKA eIUHUIBI aHTIUHCKO-
ro s3eika Canon u pycckoro cjosa camor. [1og00-
HBI TEpPEeHOC HAMMEHOBaHWs YKa3bIBaeT Ha JIMH-
TBOKPEATUBHBIA XapakTep JesTesied (OTOMHIYCT-
puu. Hanpumep: «Haoicumams 6 HydicHbLL MOMEHM
Ha KHONKY CHYCKA 3ameopd MONCHO HAYYUMb He
MONbKO 06e3bany, a dadxce canoxychukay [7].

®ororpadpl, paboTarompe B OINPENEICHHOM
MecTe Wik (GoTorpapuUpyroIIUe ONpPEISICHHbIC
MPEIMEThI, COOBITHSI, UMEHYIOTCS HETIOCPEICTBEHHO
C yKa3zaHUeM Tnpenmera, chepbl, MecTa CheMKHd Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE, O YeM CBUJIETEIILCTBYIOT Clie-
Jyronme npodeccHoHaIn3Mbl PYCCKOTO SI3bIKa: ad-
podotorad ‘dororpad, nenaromuii CHUIMKH TeppH-
TOPHUH C BBICOTH, BOEHHBIIi poTorpad ‘dpororpad,
CHUMaOIIUKA OoeBble JehCTBUS’, MaKpodoTo-
rpad/makpymiHuk ‘dotorpad, aenarommi Makpo-
cHuMKH’, ¢oTorpad-anumanuct ‘gortorpad xKu-
BOTHBIX W aHTJIMACKOTO s3bIKa army/military pho-
tographer ‘Boennsiii potorpad’, wedding photog-
rapher ‘potorpad cBanet®’, portrait photographer
/ portraiture ‘noprpetHbiii ¢otorpad’, street pho-
tographer / street tog ‘ynuunbiii pororpad’. Ha-
npumep, «Muoeue omeuecmeeHuvie a’popomospa-

@vl ObLIU  BOCHHBIMU JEMYUKAMU UTU  YYEHBIMU-
eeonoeamuy [6]. “I would find it hard if not self de-
feating to make a coherent case for Bresson not be-
ing a street photographer” [8]. — Mne 6vi10 Obl
mpyoHo, 0adice CcamMopaspyUiUmenbHo, NpPUeecmu
8paszymumenvHvie 00800bl 6 MNOAb3Y MO20, UYMO
bpeccon ne asnsemcs ynuunvim ghomozpaghom.

[Ipouecc pororpadupoBanus myaneH — Mpearo-
naraet cyobekrta (portorpada) m odOnexTa (pororpa-
(upyemoro) cremku. MHTEpec B acmeKkTe JIMHTBOK-
PEaTUBHOCTH M S3BIKOBOM PETYISPHOCTH MpPEICTaB-
JSeT TPyIIa HAaUMCHOBAHWH JKCHWXA, HEBECTHI U
MOJIPY’KEK HEBECTHI C KAIIPU3HBIM M HEPBHBIM TIOBE-
JCHHEM B BUAY 3HAUUMOTO MEpPONPHSTUS —
bridezilla (OyxB. ‘HeBecta-romsuiia’), groomzilla
(6yxB. ‘xemmx-romsmiuia’), bridesmaidzilla (Oyxs.
‘MoApYKKa-roA3wuia’). YKa3zaHHbIE HAaWUMEHOBAHUS
HECYT HETaTUBHYIO OLICHKY U MpeHEOpeKUTEIbHOE
oTHomIeHue K pedepenty. Hampumep: “At least no
bridezilla and combative new spouse were involved”
[6]. — «llo xpatineii mepe, 6 5mom He YYACMBOBANU
Hesecma u azpeccugnulii Hogulll cynpyey. IIpoTuBo-
[IOJIO)KHOM €IMHUIEH B KOHHOTATUBHOM AacCIIEKTE
BeicTymaet xaprouusm bridechilla ot bride u chill
(OykB. ‘CIIOKOWHBIN’) ‘CHOKOIMHAs HeBecTa' WU
anti-bride (OyxB. ‘aHTH-HeBecTa’) ‘HEBeCTa C OpH-
THHAIBHBIM, HEKJIACCHUECKHUM O00pa3oMm’, JeMOHCT-
pupymolye ono0pUuTeNbHOe OTHOIIEHHE (oTorpa-
¢doB & pedepenty. Hampumep: “A perfect wedding
doesn’t exist. Forget unrealistic expectations. Don’t
be a bridezilla” [10]. — «HMoeanvHoti c6advbbl He
cywecmeyem. 3a6y0b 0 HEpeanuCMUUHbIX 0XHCUOA-
Husx. He 6y0b kanpu3snoii negecmoily.

OCHOBOW HaMMEHOBaHUS POJICTBEHHUKOB MYXK-
CKOTO WJIM >KEHCKOTO POja, BBIMTOIHSIOMUX (DYHK-
muto ¢ororpada Ha MEPONPHUATHH, MOTYT BBICTY-
nate aHTponoHumsl, Hanpumep: Uncle Bob, Aunt
Sue. Bribop coOcTBeHHBIX UMeH Bob 1 Sue 00bsc-
HACTCS WX STHOKYJIbTYPHOW M HCTOPHUECKOW 3HA-
YUMOCTBIO JUIsl aHTI0ToBOpAIMX Gororpados. I al-
so was Uncle Bob on a number of occasions” [6]. —
«A makorce Heckoavko paz ovin 0aoeit bodom».

B u3y4aeMbIx BapuaHTax WHCTUTYIHOHAIBLHOTO
nckypea ¢pororpadoB QyHKIMOHUPYIOT €AUHHIIBI C
pa3IuYHON KOHHOTAIMeH, mo3posstonme audde-
PEHIIMPOBATH 3MOIIMIO U OLIEHKY K (oTorpady Hiu
¢dororpadpupyemomy uenoBeky. Hampumep, ¢oro-
rpad, Aenarmmuil CHUIMKA C aBTOMAaTHYeCKUMHU Ha-
cTpoiikamu, umenyercs anti-photographer (Oyks.
‘antudotorpad’), pseudo-photographer (Oyks.
‘ncesrnodororpad’). “It looks to me that those pic-
tures were taken by anti-photographer... no focus,
no exposure” [10]. — «Mne xascemcs, umo smu
CHUMKU OblLIU CcOeNlanbl aHmugomozpaghom... Hu
Qokyca, nu oxcnozuyuu». B pycckoM BapHaHTe
mickypea dororpadoB 3adUKCUPOBAaHBI BYJIblapU3-
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MBI ¢ OpaHHBIM KOHHOTATHBHBIM KOMIIOHEHTOM:
MPeHEOPEIKUTEILHOE (POTOKOMEP ‘UCIOBEK, pEHaK-
TUpyIoUii ¢otorpadu HE COOTBETCTBYS COBpeE-
MEHHBIM CTaHAapTaM’ oOT «doTtomonnep». Hamnpu-
mep: «locnooa ghomosconepul, nomocume cose-
mom!» [8].

B pycckos3bpIMHOM JHCKypce 3a)KaThle U CKO-
BaHHbBIC KIMEHTH OTOCHEMKH HMEHYIOTCS XMYPH-
KaMM, CEMaHTHKa >KaproOHM3Ma BBIPAKACTCS depe3
aneUBIIMI0 K TJIaroidy XMypuTbesi. Hampuwmep:
«llonadanuce 6am monodoscervl xmypuxu?» [7].

Ecnu B BeIIIEyKa3aHHBIX IpUMEpax MOJENb Iie-
PEOCMBICIICHHSI TIOHSTHA M OYEBHIHA, TO B HEKOTO-
pBIX Tpo(hecCHOHATBHBIX HAMMEHOBAaHUSX <«3HaHHUE
00 abCTpakTHBIX OOBEKTaxX BBIpa)KacTCs Yepes ared-
JSIOUI0 K OJHOMY WJIM HECKOJBKHM KOHKPETHBIM
npeametam» [12, ¢. 113]. Hanpumep, accouuanus c
KOMIUIEKCOM MPO(eCCHOHANBHBIX JCHCTBUH 3a(UK-
CHpOBaHA B €IMHUIEC MIKOJIBHHIA ‘MOJENb C aK-
TUBHOW MuUMEKOW . Pesymprar paboThl crocobeH
BBICTYIIATh JIOMHHUPYIOIIUM TIPH CO3J]aHUN HauMe-
HOBaHWsI, HanpuMep cover girl (OykB. ‘meBymka c
00JI0XKKHK) “MOJIeINTh C OOJIOKKH KypHama’.

Takum 00pa3oM, JEHOTATUBHBIN KOMIIOHEHT T10-
3BOJIMJI BBIJICNUTH TPYMIBI Hanboliee peleBaHTHBIX
HOMUHAUUH JIIOAEH B PYCCKOS3BIYHOM M AHIJIOS-
3BIYHOM HMHCTHTYIMOHANBHBIX JUCKypcax ¢oTrorpa-
¢$oB, a UMEHHO CyOBEKT (POTOCHEMKH U 0OBEKT (o-
TocheMKkH. IlepBasg Tpymma IeMOHCTPHpYET cClie-
IyIOIIHe KaTerOpUU HauMeHOBaHWH: 1) HanMeHOoBa-
HUS poTorpadoB ¢ KOMIIEMEHTAPHBIM MTPHU3HAKOM
npodeccuonanm3ma (mpodeccroHanbHbIe, HEMpO-
(eccronanpuble hoTorpadbl, HOBHUKU B (oTocde-
pe); 2) HaumeHoBaHus (HoTorpadoB, MOJIb3YIOUUXCS
OTIpe/IeNIeHHON )OTOTEXHUKOW WIIH OTIpeIeIEHHBIMH
IporpaMMaMH Uil KOPPEKTHPOBKH (OTOM300paxe-
Hul; 3) HaumeHoBaHUS QoTorpadoB, CHUMAIOMIMX
olpeJieNieHHble COOBITUS M TpeAMeThl.. Bropas
TpylIa TpeICTaBlIeHa Yy4YacTHHKAaMH  CBaJbOBI,
NPE/ICTaBUTEISIMA MOJICTBHOTO OW3HEca W JIFOJEH,
He xenaronux GortorpadupoBaThcs. JeHOTaTUBHBIN
MaKpPOKOMITOHEHT JIEMOHCTPUPYET BELYIYIO POIb B
(opMUpPOBaHMK HOMHHAIMY JIUII, 3aHATHIX B (OTO-
WHIYCTPHU, U SBISCTCS UACHTUDUIMPYIONIMM TPU-
3HAKOM, KOTOPBI yKa3blBaeT Ha ypOBeHb mpodec-
CHOHAJIBHBIX M COIMAIBHBIX OTHOLICHWH, Ka4eCTBO
npenocTasisieMblx (Goroycnyr, Opena ¢ortoobopy-
JIOBaHWUSI, THIT 1 MECTOTIONIOKEHHE CHEMKH.

HanmeHnoBaHus ¢ KOHHOTATUBHBIM MAaKpOKOM-
MOHEHTOM, @ UMEHHO C SIPKO BBIPaXCHHOHW HEOH00-
PUTENBHON ceMOM, OOBSACHSIOTCSA MOTPEOHOCTHIO B
HMOIMOHAIEHO-IKCIIPECCUBHOM KOMIIOHEHTE, TEH-
JeHnyen K quddepeHnuanu u JucQeMmu3amm.

OO0Opa3el TEPEOCMBICIICHUS, TpeaHa3HAYCHHBIC
JUIS. BBIPQXKCHHUSI TPEIUKATHBHBIX NPHU3HAKOB, pas-
HoOOpa3Hbl. UaeHTHQUUIUPYIOIIMMH CeMaMH BbI-
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CTYMAIOT KaK OYCBUJIHBIC BHEITHUE CXOJCTBA pede-
PEHTOB, TaK ¥ acCOLMAIUH, OCHOBAHHbIE HA CMEX-
HOW, HEOUYEBUIHOM CBA3U, KOTOPBIE OTPAKAIOTCA B
CO3HaHUH YYaCTHHKOB (POTOMpOIIECca U BBIPAXKaIOT-
Csl B HOMUHAIHSIX.

IIpyuunHBl NOPOXKAEHUS HANMEHOBAHHMM Yy4acT-
HUKOB (oTomporecca JIeTCPMUHUPOBAHBI 3KCTpa-
JIMHTBUCTUYCCKUMUA W BHYTPWIMHTBUCTUYECKUMU
(hakTopamu. B mepBom ciydae co3maHue HOMHHA-
OHA OOBSCHACTCS CONHATBLHO-POHECCHOHATHHBIM
3allpocoM JaTh HaWMMEHOBaHHE HOBOW mpodeccuw,
HOBOMY BHUY JesiTeNbHOCTH. Bo BTOpoMm cirydae mo-
SIBIICHUE HOMHHAIIMH OOYCIIOBIIEHO OTCYTCTBHEM B
ec 3HauYeHUM TpeOyeMOl JCHOTATMBHON MM KOHHO-
TaTUBHOM ceMbl. CyIlIecTByIOIIas HOMHMHALIMS HE
COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSIM KOMMYHHKAHTOB.

IlepcnexTriBa ganbHEWIIETO MCCIEIOBAHUS BH-
JIUTCSL B CPABHUTEIIBHO-COIMIOCTABUTEIFHOM aHAIM3E
WHCTUTYIIMOHAIBHOTO AWCKypca dotorpada ¢ Apy-
TUMH MHCTUTYIIHOHAIBFHBIMA TUCKYpCaMU TpeCcTa-
BUTEJICH PA3JIMYHBIX TPODECCHIA.
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